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BohrmaschineMarker Leiter 
(falls erforderlich)

5V/2A 
Stromadapter

#1 & #2 Philips 
Schraubenzieher

Was Sie außerdem brauchen   * Nicht enthalten

❶ Flutlicht
❷ Lautsprecher
❸ PIR-Sensor
❹ Infrarotlicht
❺ Anzeigelicht
❻ Mikrofon
❼ Objektiv
❽ Montageplatte 
    (vorinstalliert)
❾ USB-C Anschluss
❿ Resetknopf
* Zum Wiederherstellen 10 Sekunden 
lang gedrückt halten.

⓫microSD-Kartensteckplatz
⓬ Silikon-Plug

Übersicht der Kamera

❶

❺

❷

❸

❹

❻
❼

❽ 

❾
❿ 
⓫
⓬

02             HINWEIS: 
Die Montageplatte ist mit 4-Zoll Anschlussdosen kompatibel 
(nicht im Lieferumfang enthalten).
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Wichtige Sicherheitshinweise03
Bitte lesen Sie die folgenden wichtigen Sicherheitshinweise 
vor dem Gebrauch sorgfältig durch.

Vorsichtsmaßnahmen für die Verwendung

            1. Einhaltung lokaler Rechtsvorschriften 
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften für die Elektroinstallation. 
In Regionen außerhalb Nordamerikas muss die Installation und Verkabelung von 
einem zugelassenen Elektriker durchgeführt werden. Achten Sie bei der 
Installation der Kamera auf die Einhaltung aller relevanten Vorschriften 
und Normen.

             2. Gefahr eines elektrischen Schocks
Schalten Sie vor der Installation den Strom am Unterbrecher oder 
Sicherungskasten aus.   Stellen Sie sicher, dass die Kamera nicht an eine 
Stromquelle angeschlossen ist. 
Seien Sie beim Umgang mit Kabeln immer vorsichtig.

             3. Brandgefahr
Installieren Sie die Kamera nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. 
Verwenden Sie sie nicht bei extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit. 
Setzen Sie sie nicht dem direkten Sonnenlicht aus.

4. Installationsanforderung
Stellen Sie sicher, dass die Flutlicht-Kamera an einer wandmontierten, 
Ul-zertifizierten Anschlussdose installiert ist, um Sicherheit und Konformität 
zu gewährleisten.

1.  Nur mit von Reolink empfohlenem Zubehör des gleichen oder gleichwertigen Typs 
    ersetzen.
2. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer Umgebung, die den empfohlenen 
    Temperaturbereich überschreitet.
3. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer Umgebung, in der der empfohlene 
    Luftfeuchtigkeitsbereich überschritten wird.
4. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu zerlegen, zu reparieren oder zu verändern.
5. Befolgen Sie bei der Verwendung des Geräts stets die 





RST

microSD/Type-C

RST
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Öffnen Sie die Steckplatzabdeckung, legen Sie die microSD-Karte (nicht im Lieferumfang 
enthalten) ein und schließen Sie die Abdeckung wieder fest.

Schritt 4. Einlegen der microSD-Karte (optional)

RST

microSD/Type-C

RST

RST
microSD/Type-C

RST

                HINWEIS:  
Es wird empfohlen, eine Micro-SD-Karte der Klasse 10 mit 512 GB für die 
Videospeicherung zu verwenden.

Schritt 5. Entfernen Sie das USB-C Kabel vor der Installation
Trennen Sie das USB-C-Kabel ab und schließen Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses.

                 HINWEIS:  
Halten Sie die Abdeckung des USB-Anschlusses immer geschlossen, 
um das Eindringen von Wasser zu verhindern.

RST

microSD/Type-C

RST
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Installieren der Kamera
Schritt 1. Schalten Sie den Strom am Schutzschalter aus

05

Prüfen Sie vor der Installation die örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halten Sie sich an die örtlichen Gesetze und Vorschriften für die elektrische 
Installation. In Regionen außerhalb Nordamerikas müssen Installation und 
Verkabelung von einem lizenzierten Elektriker durchgeführt werden. Achten Sie 
bei der Installation der Kamera auf die Einhaltung aller relevanten Vorschriften 
und Normen.

             Gefahr eines elektrischen Schocks
Schalten Sie vor der Installation den Strom am Unterbrecher oder 
Sicherungskasten aus.   Stellen Sie sicher, dass die Kamera nicht an eine 
Stromquelle angeschlossen ist. 
Seien Sie beim Umgang mit Kabeln immer vorsichtig.

• Während der Installation werden Sie mit elektrischen Kabeln hantieren. Wenn Sie sich 
  nicht sicher sind, wo sich der Stromunterbrecher oder Sicherungskasten befindet oder wie 
  Sie den Stromkreis des Flutlichtes abschalten können, sollten Sie einen zugelassenen
  Elektriker beauftragen.
• Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einem Dimmschalter oder einer Zeitschaltuhr.
• Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung zwischen 100-240V AC, 50/60 Hz liegt.
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Schritt 4. Montagehalterung entfernen

Wandmontage DeckenmontageA BSchieben Sie die Halterung aus dem Sockel und entfernen sie. Schieben Sie die Montageplatte von der Kamerabasis ab und entfernen sie. 
Schrauben Sie dann den Sockel mit dem Sechskantschlüssel (aus Packung C) und 
einem #1 Philips Schraubenzieher ab. Setzen Sie den Sockel wieder auf die Kamera, 
und ziehen Sie ihn mit 3 Schrauben fest.
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Schritt 5. Befestigen Sie die Montageplatte
Option 1. Installation an einer vorhandenen Anschlussdose

Montageplatte Packung A  
(Schrauben der Anschlussdose)

#2 Philips Schraubenzieher 
(nicht enthalten)

x❸

Wandmontage
Führen Sie die Drähte von der Anschlussdose durch die Montageplatte 
und befestigen Sie die Platte mit drei Schrauben (aus Packung A).  
Stellen Sie sicher, dass der Pfeil auf der Platte nach oben zeigt und die Blase in der 
Wasserwaage zentriert ist.

A

Deckenmontage
Führen Sie die Drähte von der Anschlussdose durch die Montageplatte, 
und befestigen Sie die Platte mit drei Schrauben (aus Packung A). 
Achten Sie darauf, dass der Pfeil auf der Platte in Richtung des Hauses zeigt 
(weg vom überwachten Bereich).

B
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Markieren und Bohren von Löchern

Montageplatte Packung B 
 (Wandschrauben & Dübel)

Marker
 (nicht enthalten)

Bohrmaschine 
(nicht enthalten)

x❸

Wandmontage
Legen Sie die Platte auf die Montagefläche und markieren Sie drei Lochpositionen. 
Bohren Sie die Löcher an den Markierungen circa 2,5 cm tief. 
Stellen Sie sicher, dass der Pfeil auf der Platte nach oben zeigt und die Blase in der 
Wasserwaage zentriert ist.

A
Option 2. Direkte Installation auf einer Oberfläche

#2 Philips Schraubenzieher 
(nicht enthalten)
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Deckenmontage
Legen Sie die Platte auf die Montagefläche und markieren Sie drei Lochpositionen. 
Bohren Sie die Löcher an den Markierungen etwa 2,5 cm tief. 
Achten Sie darauf, dass der Pfeil auf der Platte in Richtung des Hauses zeigt 
(weg vom überwachten Bereich).

B Die Montageplatte sichern

Feste Wände (z. B. Beton-, Ziegel- und Gipswände)
Setzen Sie drei Dübel aus Packung B in die Bohrlöcher ein. Befestigen Sie dann die 
Montageplatte mit den drei langen Schrauben an der Wand.

Weiche Wände (z. B. Holzwände)
Befestigen Sie die Montageplatte mit drei langen Schrauben aus Packung B an der Wand.



Deutsch61 Deutsch 62

Schritt 6. Anschließen der Drähte
Aufhängen der Kamera an der Montageplatte Verwenden Sie einen #1 Philips Schraubenzieher, um die stromführenden (braunen), 

neutralen (blauen) und geerdeten (gelb-grünen) Drähte von der Anschlussdose oder der 
Wand mit dem Kabelanschluss zu verbinden. Schließen Sie dann die Kameradrähte an die 
entsprechenden Klemmen des Anschlusses an. *
 
*Sie können auch Drahtmuttern verwenden, um die Drähte anzuschließen und zu sichern. 
Ziehen Sie anschließend vorsichtig an jedem Kabel, um eine sichere Verbindung zu 
gewährleisten.

Anschließen der Drähte

             Wichtiger Hinweis:
Vermeiden Sie Kreuzverbindungen. 
Wenn Sie unsicher sind oder 
die Kabel nicht identifizieren können, 
ziehen Sie einen Elektriker zur 
Sicherheit hinzu.

Stromführende 
Leitung Leitung

Neutrale 
Leitung Erdungsleitung
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Verwenden Sie einen #2 Philips Schraubenzieher und zwei Schrauben (aus Packung C), 
um die Kamera an der Montageplatte zu befestigen.

Schritt 8. Einstellen der Flutlichter
Stellen Sie die beiden Scheinwerfer nach Bedarf ein, um sicherzustellen, dass sie den 
Überwachungsbereich beleuchten. Entfernen Sie vor der Verwendung die Schutzfolien 
von den PIR-Sensoren.
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Schritt 9. Schalten Sie den Schutzschalter ein
Warten Sie, bis die Kontrollleuchte dauerhaft blau leuchtet, und schalten Sie den 
Schutzschalter ein.

Verbindung zum WLAN bei der Ersteinrichtung fehlgeschlagen

Wenn die Kamera keine Verbindung zum WLAN herstellen kann, versuchen Sie bitte Folgendes:

• Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben haben.

• Stellen Sie die Kamera näher an Ihren Router, um ein starkes WLAN-Signal 
  zu gewährleisten.

• Ändern Sie die Verschlüsselungsmethode des WLAN-Netzwerks auf der Router-
Schnittstelle auf WPA2-PSK/WPA-PSK (sicherere Verschlüsselung).

• Ändern Sie Ihre WLAN-SSID oder Ihr Passwort und stellen Sie sicher, dass die SSID nicht 
länger als 31 Zeichen und das Passwort nicht länger als 64 Zeichen ist.

• Richten Sie Ihr Passwort nur mit den auf der Tastatur verfügbaren Zeichen ein.

Wenn diese Maßnahmen nicht funktionieren, kontaktieren Sie den Reolink Support unter 
https://supportreolink.com/.

Fehlerbehebung06



Deutsch69 Deutsch 70

Betriebstemperatur: -10 °C bis +55°C (14°F bis 131°F)
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: 10% bis 90%
Abmessungen: 174 mm × 184 mm × 295 mm
Gewicht: 1,3 kg
Für weitere Spezifikationen besuchen Sie bitte https://reolink.com/.

Spezifikationen07

Soweit es das geltende Recht zulässt, werden dieses Dokument und das beschriebene Produkt mit seiner 
Hardware, Software, Firmware und seinen Dienstleistungen auf der Basis „wie besehen“ und 
„wie verfügbar“, mit allen Fehlern und ohne jegliche Garantie jeglicher Art geliefert. Reolink haftet nicht für 
ausdrückliche oder stillschweigende Garantien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Garantien für 
die Marktgängigkeit, zufriedenstellende Qualität, Eignung für einen bestimmten Zweck, Genauigkeit und 
Nichtverletzung von Rechten Dritter. In keinem Fall sind Reolink, seine Direktoren, leitenden Angestellten, 
Mitarbeiter oder Agenten Ihnen gegenüber haftbar für besondere Schäden, Folgeschäden, zufällige 
oder indirekte Schäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Schäden durch entgangenen Gewinn, 
Geschäftsunterbrechung oder Verlust von Daten oder Dokumentation in Verbindung mit der Nutzung 
dieses Produkts, selbst wenn Reolink auf die Möglichkeit solcher Schäden hingewiesen worden ist. 
 
Soweit das geltende Recht es zulässt, erfolgt Ihre Nutzung der Produkte und Dienstleistungen von Reolink 
auf Ihr eigenes Risiko, und Sie übernehmen alle mit dem Internetzugang verbundenen Risiken. Reolink 
übernimmt keine Verantwortung für Betriebsstörungen, den Verlust der Privatsphäre oder andere 
Schäden, die durch Cyberangriffe, Hackerangriffe, Virenbefall oder andere Sicherheitsrisiken im Internet 
entstehen. Reolink wird jedoch bei Bedarf rechtzeitig technische Unterstützung leisten. 
 
Die für dieses Produkt geltenden Gesetze und Vorschriften variieren je nach Gerichtsbarkeit. 
Bitte überprüfen Sie alle relevanten Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land, bevor Sie dieses Produkt 
verwenden, um sicherzustellen, dass Ihre Nutzung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften 

Gesetzlicher 
Haftungsausschluss

08
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übereinstimmt. Während der Nutzung des Produkts müssen Sie die relevanten lokalen Gesetze 
und Vorschriften einhalten. Reolink ist nicht verantwortlich für jegliche illegale oder unsachgemäße 
Nutzung und deren Folgen. Reolink haftet nicht für den Fall, dass dieses Produkt zu unrechtmäßigen 
Zwecken eingesetzt wird, wie z. B. zur Verletzung von Rechten Dritter, zur medizinischen Behandlung, 
als Sicherheitsausrüstung oder in anderen Situationen, in denen ein Fehlverhalten des Produkts zum 
Tod oder zu Personenschäden führen könnte, oder für Massenvernichtungswaffen, chemische und 
biologische Waffen, Nuklearexplosionen und jegliche unsichere Nutzung der Kernenergie oder für 
menschenfeindliche Zwecke. Im Falle von Widersprüchen zwischen diesem Handbuch und dem 
geltenden Recht hat Letzteres Vorrang.

Konformitätsbescheinigung09
VEREINFACHTE EU- UND UK-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Hiermit erklärt REOLINK INNOVATION LIMITED, dass der Funkgerättyp (siehe Deckblatt der Gebrauchsanleitung) den 
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU- und UK-Konformitätserklärung ist 
unter folgender Internetadresse verfügbar: https://support.reolink.com/hc/en-us/articles/36788378727065/
 
Informationen zur RF-Exposition: Der maximale zulässige Expositionspegel („Maximum Permissible Exposure“, 
MPE) wurde auf der Grundlage eines Abstands von 20cm zwischen dem Gerät und dem menschlichen Körper 
berechnet. Um die Einhaltung der RF-Expositionsanforderungen zu gewährleisten, verwenden Sie das Gerät mit 
einem Abstand von 20cm zum menschlichen Körper.

WLAN-Betriebsfrequenz
 
BETRIEBSFREQUENZ : (die maximale Sendeleistung) 
2412~2472MHz RF Power:≤20dBm(EIRP) 
5150~5250MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5250~5350MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5470~5725MHz RF Power:≤23dBm(EIRP) 
5725~5875MHz RF Power:≤14dBm(EIRP)
 
Bluetooth-Betriebsfrequenz

BETRIEBSFREQUENZ :
2402~2480MHz RF Power:≤10dBm(EIRP)
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Die Funktionen von drahtlosen Zugangssystemen einschließlich lokaler Funknetze (WAS/RLANs) 
innerhalb des Bandes 5150-5350 MHz für dieses Gerät sind in allen Ländern der Europäischen Union 
(BE/BG/CZ/DK/DE/EE/IE/EL/ES/FR/HR/IT/CY/LV/LT/LU/HU/MT/NL/AT/PL/PT/RO/SI/SK/FI/SE/TR/NO/CH/IS/LI/
UK(NI)) auf den Innenraumbetrieb beschränkt.

Richtige Entsorgung des Produktes

 
Das Zeichen bedeutet, dass das Produkt in der ganzen EU nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit zu vermeiden, recyceln Sie es am 
besten auf eine geeignete Weise. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- 
und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Dort kann man das Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen.

Beschränkte Garantie 

Dieses Produkt wird mit einer beschränkten 2-Jahres-Garantie geliefert, die nur beim Kauf im offiziellen Reolink-
Shop oder bei einem autorisierten Reolink-Händler gültig ist. Mehr erfahren: 
https://reolink.com/warranty-and-return/.
 
HINWEIS: Wir hoffen, dass Ihnen dieses Produkt gefällt. Sollten Sie dennoch mit dem Produkt nicht zufrieden sein und 
es zurückgeben wollen, empfehlen wir, die Kamera vor der Rücksendung auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen 
und die eingelegte SD-Karte zu entnehmen.

AGB & Datenschutz
 
Die Nutzung des Produktes unterliegt Ihrer Zustimmung zu den AGB & der Datenschutzrichtlinie auf reolink.com.

Nutzungsbedingungen

 
Durch die Nutzung der Produktsoftware, die in das Reolink-Produkt eingebettet ist, erklären Sie sich mit der 
Benutzerservicevereinbarung zwischen Ihnen und Reolink einverstanden. Mehr erfahren: 
https://reolink.com/terms-conditions/

Technischer Support
 
Wenn Sie technische Hilfe benötigen, besuchen Sie bitte unsere offizielle Support-Website und kontaktieren Sie 
unser Support-Team, bevor Sie die Produkte zurückschicken, https://support.reolink.com.

Markenrechtliche Hinweise
 
„Reolink“ und andere Marken und Logos von Reolink sind Eigentum von Reolink. Andere erwähnte Marken 
und Logos sind Eigentum der jeweiligen Inhaber.


